
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ
Autoscheibenreinigungskonzentrat mit Zit-
rusduft und Frostschutz für sämtliche 
Scheibenwaschanlagen an PW und LKW. 
Entfernt Strassenschmutz, löst Insekten- 
und Silikonbeläge.

Lave-glace concentré avec parfum au ci-
tron et avec antigel. Pour toutes les instal-
lations de lave-glace de camions et de voi-
tures. Elimine sans peine toutes traces 
d’insectes, d’éclaboussures, ainsi que les 
dépôts de silicone sur les pare-brises.

Lavavetri concentrato con profumo al limo-
ne e con antigelo. Per tutti l’impianti tergi-
cristalli di camion ed auto. Elimina senza 
difficoltà tutte le tracce d’insetti, come an-
che i depositi di silicone sui parabrezzi.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE
Entsprechend verdünnt ist dieses Produkt 
sowohl für Sommer- wie auch für den Win-
terbetrieb geeignet. Nebst in Scheiben-
waschanlagen kann auch bei Glasreini-
gung von Hand angewendet werden. Ge-
frierpunkt ist nicht mit marktüblichen Re-
fraktometern messbar, da ein Alkoholge-
misch vorliegt.

Peut être utilisé tout au long de l’année 
avec la concentration correspondant à la 
saison. Convient également très bien pour 
un lavage à la main. Le point de congéla-
tion ne peut être mesuré au moyen de ré-
fractomètres habituels, parce que la solu-
tion contient un mélange de différents al-
cools.

Puo essere usato durante tutto l’anno con 
la concentrazione adeguata à la stagione. 
Il prodotto conviene anche per il lavaggio a 
mano. Il punto di congelamento non puo 
essere misurato con il refractometro abi-
tuale, datoché la soluzione contiene un 
mesculio di alcoolici vari.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
unverdünnt: 
gefriersicher bis -40°C

verdünnt 1 : 1 mit Wasser: 
gefriersicher bis -20°C

verdünnt 1 : 2 mit Wasser: 
gefriersicher bis -14°C

verdünnt 1 : 3 mit Wasser: 
gefriersicher bis -10°C

verdünnt 1 : 20 mit Wasser: 
entspricht der Sommermischung

non dilué: 
résiste au gel jusqu’à -40°C

diluition 1 : 1 avec l’eau: 
résiste au gel jusqu’à -20°C

diluition 1 : 2 avec l’eau: 
résiste au gel jusqu’à -14°C

diluition 1 : 3 avec l’eau: 
résiste au gel jusqu’à -10°C

diluition 1 : 20 avec l’eau: 
corresponde au mélange d’été.

non diluito: 
anticongelamento fino à -40°C

diluizione 1 : 1 con acqua: 
anticongelamento fino à -20°C

diluizione 1 : 2 con acqua: 
anticongelamento fino à -14°C

diluizione 1 : 3 con acqua: 
anticongelamento fino à -10°C

diluizione 1 : 20 con acqua: 
corrisponde al miscuglio estivo.

ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

413032

413035

17.0 kg (19.8 l)

160.0 kg (186.6 l)

7615600130328

7615600130359

Rez. 10443 
08.2023

CONCENTRÉ POR LAVE-GLACES
CONCENTRÉ POR LAVE-GLACES 
CONCENTRATO DI LAVAVETRI

Steinfels 303

Steinfels Swiss | CH-8404 Winterthur | 052 234 44 00 | www.steinfels-swiss.ch



ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
Enthält: Ethanol, Parfum (Citral, Geraniol, 
Limonene, Linalool).

Contient: éthanol, parfum (citral, géraniol, 
limonene, linalol).

Contiene: etanolo, profumo (citral, geranio-
lo, limonene, linalolo).

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

  Gefahr   Danger   Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender.  
Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. 
Verursacht schwere Augenreizung.

Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Liquide et vapeurs très inflammables. 
Provoque une sévère irritation des yeux.

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Liquido e vapori facilmente infiammabili. 
Provoca grave irritazione oculare.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, 
offenen Flammen sowie anderen Zünd-
quellenarten fernhalten. Nicht rauchen. 
Maßnahmen gegen elektrostatische Entla-
dungen treffen. Schutzhandschuhe/ Au-
genschutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI BE-
RÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): 
Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/
duschen. An einem gut belüfteten Ort auf-
bewahren. Kühl halten. Inhalt einer aner-
kannten Sonderabfallentsorgung zuführen.

Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues 
et de toute autre source d’inflammation. 
Ne pas fumer. Prendre des mesures de 
précaution contre les décharges électros-
tatiques. Porter des gants de protection/ 
un équipement de protection des yeux/ un 
équipement de protection du visage. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les 
vêtements contaminés. Rincer la peau à 
l’eau/Se doucher. Stocker dans un endroit 
bien ventilé. Tenir au frais. Eliminer le 
contenu dans une installation d’élimination 
des déchets spéciaux agréée.

Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti 
di accensione. Non fumare. Prendere pre-
cauzioni contro le scariche elettrostatiche. 
Indossare guanti protettivi/ Proteggere gli 
occhi/ il viso. IN CASO DI CONTATTO CON 
LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dos-
so immediatamente tutti gli indumenti 
contaminati. Sciacquare la pelle/fare una 
doccia. Conservare in luogo fresco e ben 
ventilato. Smaltire il contenuto in un im-
pianto d’eliminazione di rifiuti speciali au-
torizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Farbe: Grün 
VOC 70.00% 
UN-Nr.: 1993

Densité: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Couleur: vert 
COV 70.00% 
N°-UN: 1993

Densità: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Colore: verde 
COV 70.00% 
N°-UN: 1993
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